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FormALL
71, BLEZADPR s& s4 Gu® himneskr, er sér' valde pvilik-
gﬁf:?ons an? pjén, sem nt er hdr3 greftradr; pvi at kosningr
murder.

heilagrar speki skein yfir honum pegar { seskublémi* 5
ok fyrr enn hann veri® feddr® Her? er leiddr log
brandrinn, s4 er mé¥ir hans Mailld leit® med hifum
eldi standa upp { lofti¥, pvi at nd hefir 4starhite
lifanda Gu®s hafi® hann upp af jar¥riki. Alt sitt Iif
leiddi hann stérum heilaglega, hreinn ok grandvarr 410
sion likam. Erkibyskup var hann a¥ tign ok vigslu,
primas allrar Englands kristne, ok par med postolegs
setis ® legatus. Var pat vel verBugt, pvi at alla tima
finst 1 hann verit hafa hinn réttvisastil! démare, er
hvorki halla¥i réttum?® déme fyrir fém6tur® ne 15
manna ™ mun, sv4 sterkur ® ok stoBugr me® kirkjunne,
a8 hann veik af réttri’® reglu hvorki fyrir blitt nd
stritt,'” svd rettvislega® har¥r vi¥ Smildan 2® 133, at
hann m4 peira hegnaBarhamarr? vel kallast. Enn
fiteekra manna ok harmprunginna var hann hinn 20
héleitasti huggari. Ekki finst hans life bjartara, pvi

1 sier, T. 1 piettuisazti, T.
2 puilikann, T. 12 riettum, T.
3 hier, T. ) 13 fiemutur, T.
4 eskublomi, T. M manna added by Prof. Unger.
® ueri, T. 15 8o, T.
‘j fgdqr, T. 18 riettre, T.
7 Heir, T. 17 stridt, T.
8 So altered by the editor ; liet, 18 riettvislega, T.
'.'f.‘.9 . 19 omilldann, T.
setis, T. % hegnadarhamar, T.
Y finz, T,

© in this web service Cambridge University Press www.cambridge.org



http://www.cambridge.org/9781108049221
http://www.cambridge.org
http://www.cambridge.org

Cambridge University Press

978-1-108-04922-1 - A Life of Archbishop Thomas Becket in Icelandic: Volume 2
Edited by Eirikr Magnisson

Excerpt

More information

THE STORY OF ARCHBISHOP THOMAS.

BLESSED be that heavenly God, who chose for his
servant such an one as him who now lieth here buried ;
for election by Holy Wisdom shone over him in the
bloom of his youth, yea and before he was born. Here
is now entombed that burning brand which appeared
to his mother with high flames issuing aloft therefrom,
for now the heat of the living God’s love hath lifted him
up from the realms of earth. All his life he led in a
right holy fashion being pure and heedful of his body.
He was archbishop by dignity and ordination, the
primate of the whole church of England, and thereby
the legate of the apostolic see. And right worthy it
was, for he is found to have been at all times the most
rightwise of judges, and one who never allowed a right
judgment to be swayed by bribes or respect of per-
sons; and in so firm and steadfast a manner he stood by
the church, that no means, soft or severe, ever brought
him to depart from a right rule; so rightwisely stern
towards wicked people, that he may well be called their
hammer of revenge. But to the poor and afflicted he was
the most exalted comforter. Thanp his life nothing may
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4 THOMAS SAGA ERKIBYSKUPS.

w1 at hann fyrirleit! alla heimsins fegr®, féstrland ok
fjdrhlute, freendr? ok vine, takandi fyrir Gu®s 4st bedi?
4 sig ok sina freendr? fiteoktar 4 Gitleg® me® svd myklum °
ok marghdttuBum meingerSum. Sex 4r poldi hann
Gitlegd me¥ svd myklum hugarkrafti, at hann lfktist¢5
sjdlfum Gu¥s postolum i sinne staBfesti ~ NG ef
sokin 7 gerir mann gé¥an i Gu¥s augliti, sem einginn
efar vitr ma¥r, p4 finst® hans sok? eingi rettvisari®
pvi at hann striddi { méte Gu¥s évinum, er med &llu
vildu fyrirkoma kirkjunnar réttendum.’® Enn hva¥ 10
eBa med hverjum hwetti’ hann et sitt blezaBa lif,
er ¢llum kunnigt, at hann var drepinn fyrir Gu®s
méBur 1 altare 1 hofuBkirkju'® Englands af sjilfs ** sins
andligum sonum. Ok pau lof er réttliga® renna at
hans lifleti 7 eru frdbeer® 1 frumtignum, p4 er limr-15
inn  likist?® hofSino { moérgum? greinum.  Hver
heilagra manna samvinnandist? framar sjalfri Guds
pinu enn pessi Thémas? Lit 4 pat, er fylgir, ok munt
pi sanna svo verit hafa. Hvortveggi for%a®i ser®
um stund fyrir évina valdi, par til% inn gekk * fyrir-
etlud® ti8 af sjilfum Gude. Ok ba¥ir fyrir sogdu?®
sina pisl, fyr enn framm keemi;¥ ba¥%ir mét runou
sinum banaménnum me?d liku or¥taki, ok ba¥ir pigu

20

fri3 sinu f£6lki. Hvartveggi bar svd hégverliga®
! For fyrirliet (=fyrirlét), from 18 fraber, T.

Syrirldta, to forgo? 19 likiz, T.
¢ frendr, T, 20 maurgum, T.
3 bedi, T. 21 Prof. Ungerreads: er samvinn-
4 fatghtar, T. andizt, which gives hardly satis-
5 S0 T. factory grammar or sense. I am
8 liktiz, T. inclined to think that samtvinna®ist
7 saukin, T. may represent the original reading:
8 finz, T. what saint’s martyrdom was more

9 riettuisari, T.

0 riettendum, T.

1 hetti, T.

2 [iet, T.

13 modr, T.

% haufudkirkju, T.

15 8o U.; sialf, T.

18 riettliga T.

u liﬂetiy T.; liﬂati’ U.

entwined with=more closely re-
sembling, &ec.

22 sier, T,

2 Prof. Unger adds er after til.

24 gieck, T.

5 fyrirgtiud, T.

% saugdu, T.

7 kem:, T.

3 hogueriiga, T.
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THE STORY OF ARCHBISHOP THOMAS. 5

be found brighter, for he scorned all this world’s glitter,
even his native land and wealth, kinsmen and friends ;
taking, from love of God, upon himself and his kinsfolk
the poverty of exile, together with great and manifold
hardships. For six years he endured banishment in such
firmness of mind, that he resembled the very apostles of
God in his steadfastness. Now, if the very cause maketh
a man good in the sight of God, the which no wise man
misdoubteth, then no cause may be found more just than
his was, for he struggled against the enemies of God,
whose aim was to bring utterly to nought the rights of
the church. But by what cause, and in what manner he
lost his blessed life, is known unto all men, inasmuch as
he was slain before the altar of God’s mother in the
cathedral church of all England by his own spiritual
sons. And the praises which rightfully appertain to his
death are the most rarely met with among the merits of
martyrs, and only when the limb resembleth the head in
many ways. Who among saints hath gone through a
passion more closely resembling the very passion of God
than this Thomas? Consider what now followeth here-
after, and thou wilt find, how truly it hath been so.
Both saved themselves for a while from the power of the
enemy, until the season came by which had been ordained
before by God himself. Both foretold their passion
before it came to pass; both went forward to meet their
banesmen with a similar address, and both prayed for
peace for those about them. Both bore in so lowly a
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6 THOMAS SAGA ERKIBYSKUPS.

Wl gjslfan pislarpdlminn, at lambinu liktust baSir, pvi ab
pessi 4gwmtismaldr,}! erkibyskupinn, bar eigi hond? e¥r
kle%i® sér til hlifSar, eigi heyrdi andvarp edr styn
af hans brjéste, heldr sofna¥ hann své swmtliga* sem
hans daudi djrkast eilifliga® B4Bir leifSu peir fe-5
muni sinum kveljsrum ok hvartveggi leiddist i
nfrre® steinpré af sinum hug¥arménnum. Sv& fylgir
pjénn herra sinum, signa®r Thémas Lausnara vérum,
er um langan tima offra®%i sig lifandi férn Gudi
sjalfum me¥ marghittodum gezkuverkum,” lerkandi 10
sinn likam frd Ijtum ok lostum me¥ har® . . . .

KAP. LXXXII
Consterna- . . . . mé rettliga, at einskis® manns?® or¥feri
o hanews skyrir pat me® fullu, hver uggr ok &tti, hormung ok 15
%zsg{p?;‘:h- hreezla? kom yfir alt f6lk ©® { Englandi bee®i* leerSa

ok leika ok almfig fyrir drip ok dau®a Théme erki-
byskups, pvi likt sem félkit veeri!® lagt at jorBu ok
eingi lyfti upp sinu hofd, me¥an nyjast var um
sagba hormung” Sem marka mi af orSum eins 20
byskups, pann tfma sem einn af klerkum kom fyrir
hann bi%jandi fulltings 4 sinu mdli, segir sig'® mis-
haldinn vi8 einn konungsmann bx¥$i!® med rin ok
“ annarri vanvirSu. Byskupinn svarar: “ Hvat megum
“ vér per gjora? HirSir varr ok hofu®, hinn hesti ® 25

1 agigtismadr, T, i. notule 8-26, Migne, cxc. 1295~
2 haund, T. 1297.
3 Rlgdi, T. S einkis, T.
4 setliga, T. i;) mz}f’ TT
- ordfert, T.
5 eulifigha, T. 12
S e T, hrezla, T. .
yre, 13 folk added in U.
7 gigzhuuerkum, T. 14 dod;
i edi, T.
8 Here is a lacune of two leaves 15 lerda, T.
in T. The comparison made here 16 weri, T.
between the passion of Christ and 17 haurmung, T.
that of the martyr is derived, in a 18 sigh, T.
strongly condensed form, from Her- ¥ bedi, T.
bert of Bosham’s Liber Melorum, %0 hegati, T.
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THE STORY OF ARCHBISHOP THOMAS. 7

fashion the very palm of passion, that they resembled a
lamb ; for this glorious man, the archbishop, bore forth
neither hand nor raiment in defence of himself ; not a sigh
nor a groan was heard to escape his breast, nay rather
fell he so sweetly asleep as the perennial worship of his
death sheweth. Both left things of value to their tor-
mentors, and both were entombed in a new stone
sepulchre by their loving friends. In this wise the
servant followeth his master, the blessed Thomas our
Saviour, he who fora long time offered himself a living
sacrifice unto God with manifold works of mercy, wean-
ing his body from sin and vice with hair.

CHAP. LXXXIL

. may rightfully, that no man’s manner
of speech can fully explain, what terror and awe, what
sorrow and fright fell upon all folk in England, learned
and layfolk alike, as well as upon the commonalty, from
the slaughter and death of archbishop Thomas ; indeed
it appeared as if the people were smitten down to earth,
and no one durst lift up his head while the said affliction
was at its freshest. This may be inferred from the
words of a certain bishop, when once upon a time one
of the clergy appeared before him praying him for aid
in a certain case, which he said was one of unfair deal-
ings by one of the king’s men, who had both robbed him
and brought other shame upon him. The bishop
answered : “ What may we afford to do for you? Our
¢ shepherd and head, the highest bishop in the whole land,
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1171,

The king
restores the

archbishop’s a1l
af Kantdaria 18ti2° hann flest aftr fera?

property.

THOMAS SAGA ERKIBYSKUPS,

“ byskup { 6llu? landinu er drepinn ok deyddr? { sfnum

-

“ mé rettliga kallast annarra® kirkna.

-

¢ erkistéli ok méBurkvidi alls Englands, er drottning

Af hverjum

¢ skulum veér nfi fullting f4, hvar er traust vért, sto®

« ¢¥r styrkr? Byskuparnir eru drepnir i kirkjunum, 5
“ heilagir sta®ir era svivirdir ok saurga¥ir, gé8ir menn
« {6ttroBnir, enn glepamenn * tignaBir.” pviligt var at
heyra, ok pé meir i hvisli enn hdmeli’ pvi at sumir
konungsmenn viro svd grjétligir { sinu brjdsti, at
peira: ofsi ok yfirgirnd gekk upp til afarkosta vid10
leerdéminn ® fyrir slik 6demi’” sem syndist { peim sta®,
sem konungsma®r® 4tti méalum at skifta vi¥ einn
klerk. Ok sem P4 greindi mjog? 4, tala®i hann sva:
“Veizt pa eigl,” sagBi hann, “at oss, konungsmonnum
“ er ni kent at raka kriénur klerkanna ?” M4 af sliku 15
marka, hversu hdtt illmennit geisa®i pvi er sam-
kvemt ! sitr milli hofuds® ok her¥ar, pat er at skilja
Heinrekr konungr gamli ok hans hir8. pvi at par birt-
ist meir hdgdémlig® dyr8 ok hresnil* fyrir ménnum '
enn kristiligr harmr peirrar® gratligrar 6hefu,” sem 20
ljést md verda i pvi sem fylgir. pvi at peer™® bekr,' er
framast fylgja Heinreki gamla, setja pat 1 fyrstu eftir

dldt erkibyskups, at rdnfengi pat er honum fluttist

Enn pat

segir # eingi ® bék, at hann fengtti ** ser ® eigi nokkud 25
af. Her® me®8 fer pat, at svd sem hann hefir frétt

' aullu, T.

2 dauddr, T.

3 annara, T.

¢ glepamenn, T,

5 hameli, T.

6 lerdominn, T.

7 odegmi, T.

8 So altered by Prof. Unger ;
konungr, T.

9 miogh, T.

10 konungsmaunnum, T.

1 samkugmt, T.

2 haufuds, T.

13 hiegomligh, T.

4 hresni, T.

15 maunnum, T.

18 So T.

7 ohg fu, T.
18 per, T.
19 bekr,T.
20 lieti, T.
A fera, T.
% seigir, T.
2 engi, T.
# fienytti, T.
25 sier, T.
2% Hier, T.
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THE STORY OF ARCHBISHOP THOMAS. 9

“ ig smitten and killed in his arch-see, in the mother-
“ womb of all England, that may rightly be called the
“ queen of other churches. From whom may we now
“ get aid ? where is our trust, stay, or strength? The
“ bishops are slain in the churches, holy places are filled
“ with abomination and uncleanliness, the good are trod
« under foot, but the wicked are honoured.”

Things of this kind were now to be heard, uttered
though they were in whispers rather than in loud words,
for some of the king’s men were of such stony hearts,
that their fierce insolence, by reason of their hearts’
unexarapled wickedness, grew even into overbearing
deeds against the learned men, as came to pass in a
certain place, where a king’s man and a clerk had some
dealings together. On their disagreement growing
earnest, the former spoke in this way: “Dost thou not
« know that we, the king’s men, are now taught how to
“ shave the crowns of the clerks?” From this it may
be seen, how wantonly wicked people, that is to say,
king Henry the old and his court, gave reins to the
thing which hath its seat between head and shoulder.!
For they showed forth rather vainglory and hypoerisy
before man, than any christian sorrow for this grievous
abomination, as will be clear from what follows here-
after. For the books that favour king Henry the old
the most record it among the first things done by him
after the death of the archbishop, that of the wrongfully
begotten goods which were brought to him from
Canterbury he let most be brought back again. But
no book averreth that he did not turn some of them to
his own use. And herewith went also this, that on

! This obscure passage from: gave | the fongue, i.e. the language held by
reins, &c. seems to bean allusion to | King Henry and his party.
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10 THOMAS SAGA ERKIBYSUPS.

un.  fall erkibyskupsins fyrir vopnum sinna manna, letr!
hann 1i% nokkura daga, 4dr hann gerir klerka sina
me3 bréfum til Englands, at peir fegri hans mal fyrir
capitulo Kantuariensis.
Messengers ~OK  peir frammkomnir? kalla bre¥dr® samt me¥ 5

Sty o pyiliku ordfelli : “ Vr* erum sendir til yBar} bree¥r?
fhowibio  « af Heinreki konungi gamla pess erindis, at afsaka
“ fyrir y¥r hans meinleysi, at einginn grunr leggist til
“ hans af peiri éhamingju, sem her med y¥r hefir at
« borizt. pvi at konungrinn fell? { sara hryg?, sv4 sem 10
“ hann spur®i pat ferliga verk, svd at prji daga helt®
“ hann sik 4t af heilagri kirkju me®3 }pvi har8lifi, at
« hann parna¥ist alla feedu® utan kendi liti¥$ af kjarna-
“ mjdlk, haf8i einvistir utan alla gle®i, pvi at honum
« syndist feer8 1 4 sitt riki mikil 6freeg®," ok varla vildi 15
“ hann skilja sik me¥ 6llu hlutlausan af pessu verki,
“ mest fyrir pann 6tta, er margar meinger8ir erkiby-
“ skups hef8i hrert? hann til nokkurrar®® peirar
“ brae¥i,® at vondir fgiftumenn hefdi tekit f sitt framm-
“ hleypi. pvi at pungber® var si meingerd, er 20
« heBan, fluttist frd y¥r, at herra veeri 1 bannsettr ok
“ allir er vi¥ vigslu sonar bans véro. Var st orin?®
“ par fyrir heettlig,® at hon flaug at évoru,? pvi at kon-
“ ungrinn hugdi allan 6pokka nidrsettan 4 peim fundi,
“ er fri¥r formeraBist { Franz millum hans ok Thémam 25
“ erkibyskups. Na pdttust peir, er glepinn? unno
“ hefna konungsins meinger¥a 4 peim manne, er honum
“ 4tti bezt at ombuna? fyrir margfaldan  séma. Enn

1 letr, T. 13 nockurar, T.

2 framkomnir, T. 14 So U.; beira, T.
3 bredr, T. 15 bredi, T.

4 Vier,’T. 18 bungl;gr, T.

5 yduar, T. 17 hiedan, T.

5 bredr, T. 18 wers, T,

7 fiell, ':’l‘ 19 auri,rm, T.

8 hiellt, T. 20 hettligh, 1.

9 fedu, T. = ouauru, T.

0 ferd, T. 2 glepinn, T..

1 oofregd, T. B gumbuna, T.

12 hrert, T. % margfaldann, 'I'.
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